
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou 
geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede 
wees.” 

 
 
 

12 Februarie 2023 

STOP, DINK EN DOEN 
DOEN DIE REGTE DING 

Skriflesing: Efes 2:10 

1953 

Want ons is sy maaksel, geskape in Christus Jesus tot goeie werke wat God voorberei het, sodat ons 
daarin kan wandel. 

TPT 

We have become his poetry, (Our lives are the beautiful poetry written by God that will speak forth all 
that he desires in life) a re-created people that will fulfill the destiny he has given each of us, for we are 
joined to Jesus, the Anointed One. Even before we were born, God planned in advance our destiny 
and the good works (Although implied, these good works make up our destiny. As we yield to God, our 
prearranged destiny comes to pass and we are rewarded for simply doing what he wanted us to 
accomplish) we would do to fulfill it! 

AMP 

For we are His workmanship [His own master work, a work of art], created in Christ Jesus [reborn from 
above—spiritually transformed, renewed, ready to be used] for good works, which God prepared [for 
us] beforehand [taking paths which He set], so that we would walk in them [living the good life which 
He prearranged and made ready for us]. 

Want ons is Sy vakmanskap [Sy eie meesterwerk, 'n kunswerk], geskape in Christus Jesus 
[wedergebore van bo – geestelik verander, vernuwe, gereed om gebruik te word] vir goeie werke, wat 
God vooraf voorberei [vir ons] [ons neem die pad wat Hy bepaal het], sodat ons daarin sou wandel [die 
goeie lewe te lei wat Hy vooraf vir ons gereël en gereed gemaak het]. 

• Ek is geskape om iets te doen. Ons is geskape om goeie werke te doen. 

• Wat ek doen maak vir God saak. 

1. Wat ons doen maak vir God saak. 

Gen 4:8-10 

1953 

8En Kain het met sy broer Abel gepraat; (oor wat God gesê het) en toe hulle in die veld was, 
(alleen en werkende) het Kain teen sy broer Abel opgestaan en hom doodgeslaan. 

9Toe sê die Here vir Kain: Waar is jou broer Abel? En hy (jok en) antwoord: Ek weet nie. Is ek 
my broer se wagter? 

10En Hy sê: Wat het jy gedoen? Die stem van die bloed van jou (onskuldige) broer roep na My 
van die aarde af. 

AMP 

8Cain talked with Abel his brother [about what God had said]. And when they were [alone, 
working] in the field, Cain attacked Abel his brother and killed him. 
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9Then the Lord said to Cain, “Where is Abel your brother?” And he [lied and] said, “I do not know. 
Am I my brother’s keeper?” 

10The LORD said, “What have you done? The voice of your brother’s [innocent] blood is crying 
out to Me from the ground [for justice]. 

• Verheerlik my optrede God of myself? 

• Hoekom maak ons dade vir God saak? Dit wys of God se liefde of God se afwesigheid in 
ons lewe is. Wat ons doen reflekteer op God. 

• As ons die regte ding doen gaan ons gelukkig wees. 

• Kan mense ons dade van God in ons raaksien? 

Open 3:8 

1953 

Ek ken jou werke. Kyk, Ek het voor jou 'n geopende deur gegee, en niemand kan dit sluit nie, 
want jy het min krag en jy het my woord bewaar en my Naam nie verloën nie. 

TPT 

I know your deeds. See, I have set before you an open door which no one is able to shut, for you 
have a little power, and have kept My word, and have not renounced or denied My name. 

Ek ken jou dade. Kyk, Ek het 'n geopende deur voor jou gestel wat niemand kan sluit nie, want jy 
het 'n bietjie krag en het my woord bewaar en my Naam nie verloën of verloën nie. 

• God weet wat ek doen. 

• As ek die regte ding doen gaan deure vir my oopgaan. 

• Kom ons neem ‘n besluit om die regte ding te doen. 

• God kyk na ons werke. Hoe ek doen. 

Luk 16:10  

Hy wat getrou is in die minste, is ook in die grote getrou; en hy wat onregverdig is in die minste, 
is ook in die grote onregverdig. 

• As jy die regte gesindheid het dan sal God jou vertrou. 

• No bragging rights allowed in Church! 

2. God het jou in n sekere tyd en plek geplaas om n verskil te maak 

Gen 2:15 

1953 

Toe het die HERE God die mens geneem en hom in die tuin van Eden gestel om dit te bewerk 
en te bewaak. 

AMP 

So the LORD God took the man [He had made] and settled him in the Garden of Eden to cultivate 
and keep it. 

• Die tuinier bepaal waar die boom geplant word. 

• Ek vertrou God waar ek geplant is op sekere tyd en plek. Daar waar ek geplant is moet ek 
blom. 

Dan 5:11-12 

1953 

11Daar is 'n man in u koninkryk in wie die gees van die heilige gode is: in die dae van u vader is 
verligting en insig en wysheid soos die wysheid van die gode in hom gevind; daarom het u vader, 
koning Nebukadnésar, hom as owerste van die geleerdes, die besweerders, die Chaldeërs, die 
waarsêers aangestel — u vader, o koning! — 
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12omdat in hom 'n voortreflike gees en kennis en verstand gevind is om drome uit te lê en raaisels 
op te los en knope los te maak — in Daniël aan wie die koning die naam van Béltsasar gegee 
het; laat Daniël nou geroep word, dan sal hy die uitlegging te kenne gee. 

AMP 

11There is a man in your kingdom in whom is a spirit of the holy gods; and in the days of your 
father, illumination, understanding and wisdom like the wisdom of the gods were found in him. 
And King Nebuchadnezzar, your father—your father the king, appointed him chief of the 
magicians, enchanters, Chaldeans and diviners. 

12It was because an extraordinary spirit, knowledge and insight, the ability to interpret dreams, 
clarify riddles, and solve complex problems were found in this Daniel, whom the king named 
Belteshazzar. Now let Daniel be called and he will give the interpretation.” 

• Waar was Daniël geplant? Hy was in Ballingskap weggevoer. Was in ander taal en in ander 
land en ander God aanbod. Ander kultuur gehad, hy was slaaf en het geen regte gehad nie. 
Maar ten spyte van al die goed het hy geblom waar hy geplant is. 

• Vers 12 staan uit: hy het die vermoë om knope los te maak. Haal bietjie die mense om ons 
se knope los. 

3. My optrede openbaar my karakter 

Luk 6:43-45 

1953 

43 Want dit is nie 'n goeie boom wat slegte vrugte dra nie, en ook nie 'n slegte boom wat goeie 
vrugte dra nie. 

44 Want elke boom word geken aan sy eie vrugte. Van dorings pluk 'n mens tog nie vye nie, en 
'n mens sny ook nie druiwe van 'n doringbos nie. 

45 Die goeie mens bring uit die goeie skat van sy hart te voorskyn wat goed is; en die slegte 
mens bring uit die slegte skat van sy hart te voorskyn wat sleg is; want uit die oorvloed van die 
hart spreek sy mond. 

TPT 

43“You’ll never find choice fruit hanging on a bad, unhealthy tree. And rotten fruit doesn’t hang 
on a good, healthy tree. 

44Every tree will be revealed by the quality of fruit that it produces. You will never pick figs or 
grapes from thorn trees. 

45People are known in this same way. Out of the virtue stored in their hearts, good and upright 
people will produce good fruit. Likewise, out of the evil hidden in their hearts, evil ones will produce 
what is evil. For the overflow of what has been stored in your heart will be seen by your fruit and 
will be heard in your words. 

Jy sal nooit uitsoek vrugte vind wat aan ’n slegte, ongesonde boom hang nie. En vrot vrugte hang 
nie aan 'n goeie, gesonde boom nie. Elke boom sal geopenbaar word deur die kwaliteit van vrugte 
wat hy voortbring. Jy sal nooit vye of druiwe van doringbome pluk nie. Mense word op dieselfde 
manier geken. Uit die deug wat in hulle harte geberg is, sal goeie en opregte mense goeie vrugte 
voortbring. Net so sal die bose uit die boosheid wat in hulle harte verborge is, voortbring wat boos 
is. Want die oorvloed van wat in jou hart geberg is, sal aan jou vrug gesien word en in jou woorde 
gehoor word. 

• Wat ek doen is CV van wie ek werklik is. 

• Oorsprong van vrugte is my harttoestand. 

• Om vrug te dra vra ‘n prys. My doel op aarde is om vrug te dra. 
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Mark 2:2-5 

1953 

2En dadelik het baie saamgekom, sodat daar selfs by die deur nie meer plek was nie; en Hy was 
besig om aan hulle die woord te verkondig. 

3 En daar kom mense na Hom met 'n verlamde man wat deur vier gedra word. 

4En toe hulle vanweë die skare nie naby Hom kon kom nie, maak hulle die dak oop waar Hy was, 
en nadat hulle dit oopgebreek het, het hulle die bed waar die verlamde op lê, laat afsak. 

5En toe Jesus hulle geloof sien, sê Hy vir die verlamde: Seun, jou sondes is jou vergewe! 

TPT 

2Soon there were so many people crowded inside the house to hear him that there was no more 
room, even outside the door. 

2While Jesus was preaching the word of God, 

3four men arrived, carrying a paralyzed man. 

4But when they realized that they couldn’t even get near him because of the crowd, they went up 
on top of the house and tore away the roof above Jesus’ head. And when they had broken 
through, they lowered the paralyzed man on a stretcher right down in front of him! 

5When Jesus saw the extent of their faith, he said to the paralyzed man, “My son, your sins are 
now forgiven.” 

D Dapper, daders, dade, deursettingsvermoë 

O Opoffering, omgee, onbaatsugtigheid, opregtheid, onmoontlike maak hulle moontlik 

E Eerlikheid, empatie, energie, eensgesindheid, een stappie op ‘n slag 

N Nederigheid, naasteliefde, nou, naamloos, naaste, nie opgee nie 

• Pragtige voorbeeld van mense wat gedoen het. 

• Dink en beplan gaan saam, doen dan. Aanhou doen tot jy hom reg doen. 

• Ons dink iets is klein om vir iemand te doen – doen die regte ding. 

Belofte 

Eseg 22:30 

1953 

En Ek het onder hulle 'n man gesoek wat 'n muur kan bou en voor my aangesig in die bres kan staan 
vir die land, sodat Ek dit nie sou verwoes nie; maar Ek het niemand gevind nie. 

TPT 

I searched for a man among them who would build up the wall and stand in the gap before Me for [the 
sake of] the land, that I would not destroy it, but I found no one [not even one].  

• God soek iemand wat in die gaping staan. 

Wat ek doen reflekteer op God! 


